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2. Chắc tụi mình bỏ cuộc 
thöi Lúc nào chúng ta 
Củng phái chân vị chổ 

trước nó cai 


8. Tao luôn đói bụng khi 
phải răng nhân nai! 


vậy € 


9, Minh có thể lên 
vẽ nhà — nhưng làm 


4. Lân nay tui mình sẽ 
canh chừng cái cây cho 
tới khi nö đâu hàng! 


6. Tao thây được nö 
Ở trên trong đảm 
la đó, Cao Brer! 


3. Lần này không 


đãUu, GãLI Brerl 


—= 
LN 
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)z Minh chọn được cải 
cây đặc biệt này thiệt 
là may quả! 


7. Irạt lã tỉ #È hi la 
cải áo của ta thôi| 


10 Thôi được, trong khi lao 


CÓ GI là vui chư? 


. Gâầu Brer ì ch lãm, mình có 
nhà thởi qian đê mà cải trang... 


í. Hrer HabbIt has Jus† escaned from 


Hrer Fox ang Hrer Hoar Dy citmi 
ä lrẽe 

2. We mighfas well tive Luịp! VWe alwavs 
g6 tired of walting Belore he does! 
3. Noi thịs từme, Hrer Hear! 

+, Thịs time we'Tl be watchindq thís tree 
LunfIl he qives Up! 


NHÀ ] Lỉ lê, 





›hosE thịs particular tree!l 
there Im the leaves, 


5 Im giad lệ 
6. Ì can see hIm LIp 
Hrer Foxi 

“. Nobeli That s Jusf my shimH 

8. Heing patientalwaws makes me hungrvi 
9. j could †ust sneak on }B — DUt whal 
woulr he the fun in that? 


/¡0. Okay, you qø home and qget some 


để mắt [Ơi thang Lhoö thị | 1] 
mây về È nhà lây thức ăn đi! JJỆ==: 


Tụi nö muôn 
người ta trêu 
chúng đây mai 


¡4. Và mua thứ 
mình cản! 


faod whlle Ì keep an eve œn the rabbitl 
I1. TheVWre Just beqgging for somebod 
t0 rnake fools of emi 

J2. Brer Bear Is so slow, Ï've qot plenty of 
time †ö pui ơn äa disguise 

f3. Shortly 

¡4. And ta buy what Ì needli 

15. GHÚ(Ù,EHY STDHE 


(Xem yến bia sau) ==mGk- 
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¡. Giờ này mà chú còn làm cái gì | 2. Cái gì... nhưng... nhưng 
trên giường vậy hả, chú Donald, „ tới 1D giờ cđmàl , 
bộ sáng nay chú không có buổi. | 

phỏng vân xin việc sao?! =4 










3. À, thế thì chú chỉ 
còn 5 phút đề 
tới đó thôi! 


_ ø Không phải lỗi tại chúi 
Cái cây ngu ngốc kia che 
hết ánh sáng và luôn làm 

chú ngủ quá giấc! 


4. Nhưng nó ở tuốt s. Chú phải thực sự bắt 
| bên kia thành phối! đầu hành động có 
` trách nhiệm hơn! 












9. Tớ không thích mỗi khi chú ấy lân cơn 
như vây! Thường là rỗt cục tựi mình sẽ 
phải đi thăm chúãy xzmmmeer”äẳ 








7. Hừm! Chú cho là đã tới lúc bắt 
cái cây đó đi ngủ... vĩnh viên! 


ln # lẻ - =—— ễ 
trong bệnh viện... 


hoắc nhà tùi 7 ¡0. Hà - hà! Như vậy nè! ] 






8. Chú định 
làm gÌ vậy? 


1. What on oarth are you siill doing in 5. Youve reallv qot to start acting more 8. What are you goïng to do? ị 


bed, Unca Donald, don't you have a — responsiblel 9. | hate it when he gets ín moods like 
job interview, this morrring?! 6. It's notmy faultl That stupidtreeblocks — this! We usually end up visiting him in 
2. Wha...but...but thafs not until 10! out the light and always makes me - hospital.. or jalli 

3. Well, that gives you about5 minutes  oversleep! 10. Ah-ahl There you goi 

to get to itl 7. Fumel l think it's about time to put ít tO 11. CHOPI THUNK!I 


4. But is way across townl sleep... for qoodl 





12. TRƯỚC bứa ăn 
sáng mà đôn cây 
thị không gì bảng! 15. Thôi mà, chú 
Donald, chú không 
biêt chủ đang 
làm dì đâu! 


17. Biết quá đi chứ, chú đang tìm cách S3 TN ti *Í ¿+ Nếu chú quay lại 
bảo đẫm chúng ta sẽ có đủ củi đốt ` chú sẽ biết tui cháu 
trong mùa đông tới! _ ld^ 2 muốn nói gì! 


¡8. Nhưng chú đang 
chặt cái cây đó 
sai chiêu| - 





24. À, bây giờ chúng ta đã có 
nhiều củi hơn cho mùa đông! 


25. Chúng ta chỉ 
thiêu một cái lò sưởi 
để đốt số củi đói 




















27. Không phải lỗi tại chú... mà tại cơn gió, 


| 3-9 ReeErae 
nó đã thổi sai hướng! 29. Chúng ta đúng 


là có bảo hiểm mà, 
phải không? 


30. Ơ... à, trong 
chừng mực nào đói 





28. Chúng ta sẽ phải 
nói với công ty bảo 
hiểm là cái cây đó 

bị môi mọt và tự 
đổ xuống! 










12. There s nothing like a Spöof oí liqht -†18. Bul you're chopping the trunk the 28: All we're missing, ¡s a fireplace to burn 


logging, before brealfast! wrong way! ïtinl 

13. Uh-ohl ¡9. CHOP! 26. KRASSSSSSHI 

14. Take that... and that! 20. What? | 27. lt wasn † my fault... ! was the wind, ít 

15. Please, Unca Donald, you don't 21. lf ch turn around, you 1Í see whatwe  was Dlowing in the Wrong direction! ` 

know what you're doing! meani 28. We'll have io tell the insurance 

16. THWACK! THUNK! 22. CREAKI company that the trae had termites and 
“ới 23. Wakl just fell over! 


17. Yes I do, m making sure we have 24. Well, now you've got even more 29. We do have-insuranee, don't we? 
enouqh firewood for next winter! [Irewood for the winter! jŨ. Èrr.. well, sor† of! 


31. Chỉ có điều chú đã khô 5 38. Cái này thuộc vệ ãi vậy? 


rảnh đề đóng lệphí( „_ Hình như nó đã bị vùi lắp 
bảo hiểm trọng . . đâu đó trong căn gác mái! 


7 năm qual { 32 Tốt hơn chúng ta | 
/ xem thử liệu có thể 

: kiêm được thứ gì trong . 
đông đổ nát đáng đề vớt vát 
. lại, LhyẢ Ð hạn như quân: ÁO ám, 









a5. Chớ ( có ngốc! Chú chẳng làm cái việc 
ngớ ngẩn như vậy đâu, nhưng có thế 
người chủ trước của căn nhà đã làm! 


_ 86. Nó thuộc về một người tên là Septimus 

Carbunkle và có lẽ nó là một chứng thư xưa 
_ 90 năm về quyên sở hữu đối “^>—-TTT 
với một đồn điền trồnghạ L0 + “———————- 
- luim-ba ở Đông Papajayva?l CÔ PA. 


* 34. Không phải chú 

` đãnhét đây tiên vô đây 
và cắt giấu đi từ nhiêu năm trước 
{ phòng trường hợp khẩn cập như | 
_ lúc này đây chứ, —=Tj| 
hãchú? „E, 














48. Các Cuộc điều tra của tôi cho biết là không \ 41. Có nghĩa. là ông có quyền hợp ShẾ 
thể tìm thấy mội hỗ sơ nào vệ ông Garbunkle đối với cái đôn điền! Suy cho cùng, 
và không có ai đã tuyên bố quyền của *=q | chín phần mười của luật pháp là 


mình về chứng từ kia: F=====——————__L_ / nồi \ vê quyền sở hữu mài 


” 2g. Như vậy \ 
có nghĩa 


44. Thậm chí. chúng ta còn 
chẳng biệt hạt lum-ba là 
nhưng là loại. hạt gì và Đông Papalaya 
bất động sản năm ở đâu? ' 
nào chứ? 


43. Đúng, 


Sf£ Í:Just.Eavei\† doan around to - - 35. Don? be sili !wouldn†do anything 

pDayingq any premiums for the last seven siupid like that, but tha house s previous 

VearsÍ OWner miqght havel 

32. We'd better see if we can find 38. vụ belongs Đề a 00 year oi tilo doed 
HS Tà hoi Ko crbz/ and seems to be a 90 year old tile dee 

124 62: JMẠ<-yderrlex du SaIVaging, bi a lunbDa nut piantation in East 

33. Who does this belong to? It looks 37 SHÒhy — 

like it was buried up in the attlio 38. Myinduiries showsthatnorecord can 

Sormewherel | : be found of Mr Carbunkle and no-one has 

34. [ don tsuppose íf's samething you laid claim to the documennt! 

filled with cash and hid away years 39. So what does that mean? 

ago, for an amergency like this? 40. Mr. POLYP ATTORNEY 


_ 42 Quá đã! Một lần nữa: 
mình lại là một chú VÍt CÓ 
—- bất động sản! 


45. Đây là mấy hạt lum-ba mà tôi 
đã mua như một cách đầu tưi 
Hiện nay giá bán lẻ mỗi hạt 
là 200 đô-lal 





41. lI means you have a logal right to the 
piantation! After all, nossession is nine- 
tanths of the lawl 

42. Whoopeel [ m a duck of properiy once 
morei 

43. Yeah, but what kind of nroperty? 

44. We don! even know what lurnba nuts 
are, or where East Papajaya ¡si 

45. [hese are some lumba nuts Ï bought 
aS an investrnentl They currently retall for 
$200 øach! 

46. Wowl 





/ 4ø. Nào tui nhóc, 

| đã tới lúc đột kích 

¡vô qui đề dành học 

đại học của các 
cháu rÖil y 


48. Ô, đơn giãn thôi, ông chỉ việc 
lên đường đên Macronssia 
rôi đi tiếp nữal 


50. Nhớ mang theo áo mưa và 
nhiều thuôc diệt sâu bọi 








nào chúng tối 
tìm ra chỗ Đông 
Papalaya này? „ 


1 
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XÄW :z. Chú đang nghĩ đến 
tương lai của các cháu 
đầy! Khi chủ bản chuyên 
Ả hàng hạt lum-ba đầu tiên, 
__ chú sẽ mua cho tụi bay 
cả một trường đại học! + 


54. Dù sao ai mà cân 
học vân đại học chứi l 
Không có nó người ta 
vẫn thành đạt được mài 


„“ sa Thật làyênlâmkhi Ã 
được biết rằng chủ coi trọng 
chuyên đi ngớ ngẩn này hơn 

cả tương lai của tụi cháu! 


=.1..« TT cố 6... 
XI X , ng . vo 
mm D .., N3 ha 3,* L] HS tay " “gi vn 
HN VN 5L, `. ha N No xxx IN 
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59. Đừng lo, chú đã thuê 
_một hướng dẫn viên để | 





61. Chào các bạn, tôi là Alligator 
Dumbarton, rât vui được gặp các bạn! 





58. Trước hết, 
chú phải kiếm cho | 
được cái đồn điền r§§' = "NC.. 
của chú đãi lệ 2 82. Người này 
có vệ không 

thật, phải 


85. ...Ở tuốt sâu trong 
những phân khãc nghiệt 
nhât của rừng nhiệt đới! 


Í 64. Hạt lum-ba đất 
tiên như vậy bởi 
vì chúng ch mọc + 
trong những vùng (6t 
đât hiếm hoi... | 


Ƒ 67. Chú đã nói việc này sẽ 
làm cho chúng ta giảu có, 
chứ chú chưa hễ nỏi việc 

này sẽ dễ dàng! 


68. Thật yên tâm 
khi biêt điều đó! 


lim Lê.#¿ 
: =. F =w. 
— AI -H „Ố ..®. 
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47. How do we findl this East Papajaya Đ 


Dliace?  ~ 

48. Oh, that's quite simple, you simply 
head for Macronesia and keep goïng! 
49. Come on bows, time to raid your 
colleqe funds! 

50. He sure to take sorme waferproofs 
and lái Ðn Â OÍ insect in _ 

BI. POLYP, GAHGLE AND SWALLOW 
ATTORNEYS ATLAW 

52. [hree days later —. 

53. lFS r8assurinq to know that you 
Nc thị Sillf expgdiition more than our 
futures! 


54. Who needs a colleqe education 


aryway! Not having one hasn't stapped 
you from being a successi 

95. Jm thinking of your futures† When ! 
Sell my first shipment oí lumba nưis, ỨII 
buy you a collegel 

56. LONITONE AIRPORT 

5#. EAST PAPAUAYAN AIRWAYS 

938. First, you ve got to actually find your 
plantationl 

58. Don'† worry, [ve hired a quide to help 


Lis qui 
60. TERMINAL BUILDING 


B1. G day folks, Alligator 2uimbarton 's the 
name, pieased to rneetchal 

62. lhís quy can'† be for real, can he?! 
63. Shorflự— 

84. Lumba nuts are so expensive 
se tang they oniy grow in a rare type of 
SOII... 

65. ...deep in the most† inhospitable parts 
Of the rainforest! 

66. Tha† s reassuring to knowl 

67. ! said this would make Ls rích, Ì never 
Said it wouldl be easy] 

68. PUTTI PUTTI 


. Hà, người Chopsalopsa _ 
có nói đền một con thú 
được gọi là Ác qui 


7o. Không! Chí có sắc dân 
Chopsalopsa tôn thở cây 
côi thôi! Miễn là các bạn 


k=—_ = 
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75. Hãy chú ý, tôi sẽ cố chỉ 
cách cho các bạn sinh tôn 
được ở vùng này! 


| 74. Quác! Những con muỗi r 
này to như chim bô câu vậy! 7 


z0. Thấy không, bây giờ 

tôi chăng phải lo lắng gì 

về những loài côn trùng 
ghê sợ trên mặt đất và tôi ƒ_ 


“... › 
n ' ì 
/ 

xà ca 
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đừng giở trò đồn cầy 


Z1. Có còn | 
điều ‹ | chúng 
tôi 'biết 


thì họ sẽ đề các | 
bạn vên! 





a0. Ông không thể 
tay bảo tôi điêu gì ‹ 
vệ chuyện võng, tôi | | 
đã mặc một cái võng] - 
trong vườn nhà từ 
nhiều năm nay rồi! 


“. 


Ï s4. Đi nào, chuyện này chẳng 
phải quá khó khăn với những 
gì tụi mình đã được huận 


77. Tôi không hiểu, 
lẽ ra ông chỉ việc 
\| cung cấp lêu bạt 
cho chúng tôi là 
được rồi! 


Bogaloqg nhưng tôi 
cho rằng đó chỉ là 
chu 


_C 


tị _‹.jjj> 
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cam zC TH: . sai: x1 2c 
— : -—— 


== 


78. Ở nơi này, các bạn phải tập 
di chuyển với hành trang nhẹ 

| nhàng và tận dụng mỗi trường 

X, xung quanh bạn! -gí 


8. Hà, để xem ông có thể làm gì! Đá sắp 
tới cơn mưa to giữa buổi chiều rồi đó! 


.~Š/j “ 
82. Mưa gió gì, tôi 
thây bâu trời cỏ về 
hoàn toàn... _ 


86. Hừ! Cái qã dân sơn dã 
phách lôi này đừng hòng 


luyện ở Đội hướng „ có tiền "bo" 
=\. đạo sinh| _-a 


ma 








68. Any local headhuniers †o worry 
about? 

70. Nah, only the tree-worshipping 
Chopsalopsal As long as you dlon'† pÍay 
lumberjack, they should leave you 
alonel 

71. Anything slse we shoulid know 
abouf? 

72. Well, the Chopsalopsa talk about a 
beast called the Bogalog Devil but I 
rackon that s pure mythI 

?3. That afternoon — 


`. _.\” 
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74. Wakl These mosquitoes are almost 


aS bịq as pigeons! : 

⁄5. Fay altention, In trying to show you 
how to survive out heref 

78. SPPZZTI 

#7. Ì don know why you couldnt just 
provide us with some tenis! 

Z8. Qut here, you ve got to learr to travel 
liqh† and make tuise oÏ your surroundings! 
79. Seø, now Ì don 't have to worry abouf 
gll the creepbycrawlies on the groundi and 
['m nice and dryvl 

80. There s nothing you can teach me 


Y lÌ KẾ 
\\ 
Ý, I 


aDout hamrnocks, I've baen pufting up 
one in my qarden for years! 

81. Woll, lets see what you can dol lt's 
about time for the mid-afternoon 
downipourrl 

82. What downpour, the sky looks 
DerfectìV... 

83. ...clear to mel 

84. Gome on, this shouldn t be too diifficult 
with all our Liftle Woodlchuck training! 
85. SWOOSSHI 

86. Fumel Mr hot-shot backwoodsman 


-_ better not be expecting a tịp! 


\ = th E 
Í øo. Mấy người đã giành 
S^\ NT những. cái cây | 
— tốt nhật | 


| ø8. Làm được đấy, các 
cậu dạy cho chú của 
các cậu được đôi điều! 


| › LÍ ` ,⁄Z L3, it 
` >z⁄© Óc HỆ lÍ 
LỰÌN IS i2 


đÂ Xe 


95. Hãy đem chú vuông 
9i. Chả! Nếu cái VỤ làm ăn thai trước khi cái lưới này rách rai 
lum-ba này thất bại thì chú các _ =. —ã _ 
cậu lúc nào cũng có thể xin 
được việc ở gánh xiếc đấy! 96. Có lẽ tụi mình nên 
để ống ở đó một lát, Có 
thêm một ít máu xuông 

bộ óc của ống thì 


chẳng hại gil 


Y. 
F) 
ch nu 
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100. Chú SP. cậu đã quyết định rằng, 
: ống sẽ hướng cân các cậu quãng . „, 
> đường còn lai! ml 


97. Xem ra các cậu sẽ làm rất tốt việc chăm sóc cho 
chú các câu! Vì thế, tôi xin chào các cậu và ra đi! 


T . jj :o. Các cháu có biết anh ta 
98. Ông định nói gì vậy, ra đi M =:. ch 4m04 

ư?! Bộ ông không hướng dẫn | : SN đói tiên giẺÂ 2> một ngày 
chúng t tôi ¡ đền đồn điền sao? | 


104. Nào, lũ nhóc, khoác hành trang 


nhưng bây giờ c re ta có thể lên và vung rưa đi 


TẾ, trên quãng đường côn lại!)  ;a; Đừng lo, tôi đã vẽ 


cho ống bản đồ phác 


87. Shorfly— 
88. Nica work boys, you could teach 
Vour Lincle a thing or twol 
89. You lot† went and grabbed the baøst 
traes! 
90. CREAKI 
91, Chortle! lí this lurnba nut business 
falls through, your LIncle can always 
got a job with the circusl 
92. Waaakl 
83. SNAP! 
94. PROINNGI 


họa khu VựC nayÌ 


95. Get ne Iø down out of here before thỉs 
net gives way! 

96, Maybe we should leave him there for 
a While, a little more blood to his brain 
wouldn't do him any harm! 

97. Looks like you boys will do a swell 
jöb of lookinig after your Linclel So, II bid 
you g day and be cffI 

98. What do you mean, be off?! Arern† you 
qoing to guide u!s to the plantation? 

99. Gaaghi 


105. Đừng lo ư?! Tụi mình 
là cháu của ống, và cứ 
phải lo suôtl 





100. Your Uncle decided thai he wouid 
quide you the res† of the way! 

101. Do you have any idea of what he 
charges a day? 

102. We needed his boat to get this far 
but we can hike the rest of the way! 

103. Doni† worry, I've cirawn him a rough 
map of the areal 

104. Come on, boys, gather up your kỉ 
and get those machetes swinging! 

105. Don't worry?! Wera his nepheaws, 
thaf s all we ever dol 


¡07. Ö, chú nghĩ 

: — chúng ta sắp tới 
nơi rồi! Dòng suối này chảy 

quanh rìa phía bắc của 
đôn điên! jƒ 


ƒ 1:1....bọn mọi sẵn. 
đầu người! Quác! 


114. Vì lê cái đầu chúng ta 
vận còn nguyên trên cổ, 
cháu đoán chäãc họ là 
người Chopsalopsal 


1176. Châu có cảm tưởng 
những người đó sẽ chăng 
có ân tượng gì nhiều đối với 
miễng giây cú xì của chú! , 





106. The next alternoon — 

107. Gaspil I think we re almost therel 
This straeam runs around the north 
border of the plantation! 

108. ï don”! know why these insects 
leep after rne, they must have sucked 
8lI my blood out, by nowl 

109. Feast your eyes, bows, this is all 
0ursi 

110. Really?! AII this impenetrable 


\f77. Suy cho cùng, 
họ sinh sống nơi ứ 
đây, và quyên sở 
hữu là chín phân | 

mười của luật pháp! 


— 


108. Tớ không 
biết tại sao lũ côn 
: trùng này cứ bám 
| lấy tớ, tới giờ này 
hän chúng đã 
hút hết máu của 
tớ rồi đây! 


¡09. Hãy nhìn cho 

sướng mất đi, lũ 
nhóc! Tất cả là 
của chúng tai 


110. Thật ư?! Tắt cả rừng già | 


bắt khä xâm nhập này, tất cả | 
các loài sâu bọ, các động 


_ vật nguy hiêm này và... 
VI xe. Xw®P ư£,/,` Ý / 


f12. Xin chảo, 
rãt vui được 


z gặp các bạn! 


+ 
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¡15. Và họ đang đi quanh 
\ khu đât của chú, như 
l K_ hề họ là chủ khu đất 


⁄ nhìn kích thước 


vật kial cz 





jungle, all these Dbugs, dangerous 
Crealures and... 

111. ...headhunters! Wakl 

112. G day, pleased to meetcha! 

113. Err... q day! 

114. Since we ve stilÍ qot our heads on, Í 
quess thay must have been the 
Chopsalopsal! 

115. And they re walking around my 
property, like thay own ïf! 


của những quái / 


116. Something tells me those guys 


lÌỄ 
f 119. Hoan hôi 
'.J” Chúng ta đã tìm ra 
l| những cây lum-ba — 
ài của chúi 





wouldn † be too irmnressed by your faded 
piece of paperl 

117. After all, they live hera, and 
possession ís nine tenth's of the law! 
118. Wowl Look at tha size of those 
beasis! 

118. Yippeei We ve found my lumba trees 
and my fartune! 





121. Chú chằng có 
một chút hi vọng 
nào, chú Donaldl 

Ngay cả Người 

Nhện cũng leo }, 

lên cái cây đó _, 
hồng nôi! „ đi ‹| 












127. Ơ... chúng ta sẽ 
gặp rắc rồi to nêu người 
Chopsalopsa bất qặp 
chú chặt hạ cây cỗi! _ 


†3ï. Chà! Coi bộ 

cây lum-ba hoàn 

toàn có thể tự lo 
cho nói 





»ĐiRXnaIa: 
121. You haven't a hope, Unca 
Donaldl Even Spiderman would hava 
trouble qetting up that! 

122. Grunt! I didn't come this far to 
be outwittecl by a giorifiedl plank! 
123. SWISSHI _ 

124. Well, if | can't get to the nuts, the 
nufS are jUst qo¡ing to have to come to 


mel 

125. We should have brought Gyro 
along, you could do with one of his 
inveritions, right† nowi 

126. Who needs Gyro, when Ïl've goi 


126. Ai cần Gvro, khi mà chú đã có 
cây búa Thạch Sanh này! 


Ất 


122. Hừi Chú đã đi 
tới tận đây thì đâu 
có chịu thua cái cây jj 5X 








xe. 


+ 





128. Nếu như chủ ấy chịu bỏ ra 
nhiêu công sức như vầy để tìm ¡| 

và duy trì một việc làm thực sư, 

| thì tụi mình bây giờ đâu 
nà có phải ở đây! „ 


AdvoritUrors 
axe 


127. Err..we re qoing to be in big troubie 
ñ Ú-.ÄÌ dc ca cau catch you chopping 
rees 

128. SQUIKI | 

1298. They ra my trees and I can do what l 
want with them! 

130. Rermember what hapnened the lasi 
time you took an axe to a treel | 

131. Chorilel I† looks like the lumba trees 
are well able to take care of thamselves! 
132. lữ Tri Mã 

133. BOINNG: 


129. Đây là những cái cây 
| của chú và chú muốn làm 
qì chúng thì làm! 


1434. Đi nào, chú 
Donald, cơn mưa 


GG, s , Di 
VI /Z 


124. Hà, nêu ta không lấy được những 
cái hạt lum-ba, thì những cái hạt 


đó phải đến với tai. 
125. Lê ra chúng ta 
phải đem Gvro theo, 
có ông thì bây giờ chú 
đã có thể sử dụng một 
phát minh nào đó của 
— õng rồi! 






















140. Hãy nhớ lại điều 
gì đã xây ra trong lần 
gần đây nhất khi mà 
( chú dùng búa chặt | 

`" mộtcáicây |  / 
















này còn chưa năm dưới 
chãntal 


“z 


139. Hà, Ít ra thì tụi 
mình đã được khô 

| ráo và dễ chịu! Sự 
lệc có khi còn tôi tệ 
hơn thê này nhiêu! 





134. Come on, Unca Donald, this 
downpour could lastforhousi:a  ~ 
135. Fumel I[m not stopping until thís 


beast is lving ar my feetl 

136. KHỦNH! : 

137. Three hours later —_ 

138. lf ha put this much vọng ĐÌ4 Into 
getting and keeping a real jöb, we 
wouUldri † be here, righ† nowl! 

139. Woll, at leasft we re dry and 
FORD Things could be a lot worsel 


141. Gruntl 


142. THWACKI (Xem tiếp tập 71) 


1.Xemnàybố,con Wƒ 2 Cáig!? 
bät được mỗt chú chim “ˆ^ ._ Nhăm nhí! 
M\ connèi Trôngnó đáng >" `: 
“nh yêu đây chứ? z 
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4. Thật là tiếc cho cái chân bị mơ À 








—— , ] 

_ 2/721 6. Nó bi mỏ côi và 

của nói Nó bị rơi ra khỏi tối con sẽ chăm sóc nói 
5s. Nhảäm nhí! 


Nhằm nhí! 


7. CỰC KỲ 
NHAM NHI j 





“9. Chim là để ăn! Nếu mày không bị 
thương, con a, thì mày đã bị quãng 


ngay vào lò rối 


'ý Bồ không có đứa con nào lớn lên lại trở thành một \ II 
con sói o là cưng chiêu chỉm chóc hêt! Con Sẽ trở lƒ 
thành một con sói hung tợn — chớ có quên điêu đó! AIF 





À. ¡1., Đem con chỉm bị thương này đến chỗ ba con _ '7 +2 Và k CN ¬+. 
_ P.SN 3 v “ˆ 2. Va khi con vựt nó đi xong, con sẽ 
Nh...nhưng, | heo đi! Hãy để đồ ăn thì sinh ra đô ăn! >Khừi< c'mởế can dì dãnh 4ùng Đho sói! 


_ "\nbaul on | = —TTT TTmT Chúng ta sẽ đi săn diêu hấu! 





“" Tung 
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¡. Look at this baby bird I found, Popi 6. She's an orphan, and ['m takingq care CaSG, Crow, you d go in th ven here an' 
Ain'† she cute? 0 her! nowl 
2. What? Bahl 7. TRIPLE BAHI /0. “hcg Áo Ea be : : 
3. STEWING SWINE FROM A TO Z 8. No son g' mine s qrowin' into a squab- : Hà TU sẻ Re sug iờnn kế : hai) ; iree 
4. ls sure a sharne her leg'ssprainedl  coddlin' sissy! You re qonna be a bad ˆ~ Xý trệt Z ao ta trà 2 nh Q0. 

; > 12. An' when you finishes fh' qiveaway, 
he fell outta her nesti wolf— don † ferdit itl ý g ⁄ 


3ahf văt,=.ờ L4 3 "- E yore gonria git a real wolfs birdl We re 
5. Double Bah: 9. Birds is fer eatin'! lfvou warr't a hospital goin' hawk hunting! 


5 LỄ « ...ờ, F kị 
Ì ì “í - ÁM _ IlIPzR 3 TVMfNE “.Ãˆ lứ- , I W NI... Z 
HN  h=-.-ằ.x ._—<^ =¬ xa . : i 


—— ¡8. Nhưng 
chúng không Ï 
ăn thịt sói 
chứ? 


14. Núi Demontooth có nhiêu diễu hâu lắm! 
Chúng sinh sông tự nhiên vì ở đó 
có nhiều động vật để ăn! 


¡7. Bọn ta, những loài thú ăn thịt thì cùng phe ` ¡8. Chà, sự đoàn tụ 
với nhau, sói con à! Diêu hâu mà ăn thịt ta thì | của gia đình bô đây! 
cũng như là ăn thịt họ hàng của nó vậy! | | `. gu 





ˆ a2. Nó đủ dữ dẫn đối với bó, nhưng... ÚI! ` 
\_ Tại sao phải chứng minh điều đó lúc này? 


f 26. Con tưởng bồ và diễu hâu 
cùng phe với nhaui mài 


#4 PHẬP! J-/ /^ 


¿4. 





Nhưng trong 30 giây 
là quá lâul 





13. So father and cub hie to the 





WOoifl Fer a hawk f'` eaf me tui be like eaftin' 


| 23. SOCKI 
hillloaps — his cousin! 24. PECKI 
14. Demontooth Mountain's full o' 18. Wall here comes your familyreunion! 2s WHACKI 
hawks! They natchurlly lives there 19. SCREECHI 28. | thouaht  saw eve tö eve with 
since there s lotsa crifters to eatÍ 20. Owil Nagz3ƒ gắt Ly apZZf>ibv c23dý2-4 
15. Don'† they eat wolVes, too? 21. ?I : 


18. Eat wolves? Haw! 22. Ha's ornery enuff fer me, but... QUCHI 27. Ijust did, sonl Fer thíry seconds too 
17. LUs predators sees oye †' eve, LiI  Why prove that now? long! 


.. 28, và thôi, sói con! Ngày hôm nay = lạ „ / so. Còn, k. -> Mị Ở, bế quên mắt! 
bô tập thê dục vây là đủ rôi! ' 6¬, | chuyện bắt ———— `°m 
—= _ ảc la “32. Nêu vẫn đề này ra N SA là 

thật là đúng lúc! (hề J 


33. Bồ sẽ phải luyện tập cho NỈ | ẹ 2) 34. Phải vồ và giữ chặt lẫy nó trước khi 
con điêu hâu giông như chú . xi Hs nó biết chuyện gì xảy raI 
của bô đã làm với loài óI “À "eo Hường _ 


36. Ôi! Lẽ ra mình phải 
giữ chặt nó hơn! 





| /4:. Bây giờ bố phải tóm cho được nó! 


l3 


` cư 40. Không được! Con ó này - 
80 VO nIR UP CON đã làm bố nối điên rồi 
sẽ bất lại con chim sẽ = 
non của con từ tay 
bây Heo, và... 


Đây là vẫn đề danh dự! 





2B. Let's go home, LII WolflIvehad — uncle used to do to buzzardsi 38. GRINDI 


eriuff exercise fer one day! 34. TH' idea's ter grab 'im an' hold im 39. Lefs go homel !!II gat my bluebird 
298, But, Popl tiqght afore he knows whut happenedl! back from the Pigs, and... 

30. What about catching the hawk? 35. Gotchal You're comin' home an' 40. No, you won't! This buzzard's got me 
31. Er, ! khew ! fergot somethin 1 learnin' t chase pigsl mad! 

32. Fine time t' bring that upl 368. Ow! I shoulda.held him tighterl 41. Now I gotta ketch him! It's a matter o' 


33. !ll have to break him in like mm 37. PECKI honcri 


42. Ông nội Sói Carson hung 
tơn của bô đã dạy bỗ cách 
xài dây thòng lọng hồi bô 
còn nhỏ! Hãy xem ngón 
nghề của ta đây! 










F ¿4. Bồ cột vào chân đề con diệu hầu 
không thể thoát được, và bỗ sẽ 
làm cho nó thuần dưỡng trước 

khi con có thê nói... 


45. ...'ai sợ Sói Lớn 
Hung Dữ? ` 


._ ceÐe 
Ká 
(v2 ,¿ Đi sh 
= sh .ấz ng Km) 










Ở, đúng rồi! Bố >hự< chỉ việc 
phân trong phương. chờ cho đên khi nó kiệt sức! 
pháp của ông c — ›Ề c=.- 
phải không bố? 





57. Toàn bộ chuyện này chỉ 
vị đề cho con trai ta có môi 
con vật cưng xứng đáng 
với loài sói! 





42. Mwự outlaw grandpa, Carson Wolt, 


taught me lassoin'as a cub! Watchmy 46. WHITI 50. SPLASHI 
stuffi 47. Was this part of your grandpa's 51. All this comes of gitin' my Xxid a pet 
43. YANKI method? worthy oˆ wolfhood! 


44. | ties it so's he can'† gi! away, an' 48. Er, yeahl Ì >uh< jest waft tỉ! he ties — 52. Ï cant unnerstand it.. 
we li have him tamed afore you kín" — out 
Saÿ... 


55. Cái gì? Không thể tin nổi! 
Chúng ta đang trên đường 


_MỞ vô khu dân cưi 


53. I quess Ì onlW likes feraciouisness 
when it minei 

54. HOAR 

55. What? I don 't belleve itl We re ail 
the way back to the seftlament! 


58. There's them Pigs' house! ! don'† giv8 


53. Có lẽ mình chỉ thích 
sư tàn bao khi sự tàn bạo 


58. Đó là nhà của lũ Heo! Ngay 
lúc này mình sẽ không đùa cợt 


về chuyện đuổi heo nữal 


60. Đừng CÓ 
ngốc, các 
anh eml 


a howl about piqg-chasing right now! 
57. YB cais! The Wolll 
58. And comiing like sixtvi 





_59. He >uh< doesn'† seem to be trying 


lo stop herel 

60. Donr† be silly, brothersl 
61. FIREI 

62. BLAMI 


ø4, Ôil Đau quá! Mình 
và những sáng kiên 
của mình 


63. Vài 
| phút sau... 


68. Và đôi mặt với con trai mình thì cũng thế! ` 

Mình sẽ không còn là mầu mực hung dữ đội 

với nó nêu minh thửa nhận mình không thê 
thăng được con chỉm tỉnh quái đói 


69. À, bố đã thuần hóa được con diều hâu 

đó! Nhưng cách thuần hóa của bô đã làm 

nó sợ lắm, bố cho là nó quá &o ợt, không 
gia nhập vô nhà mình được đâu! 


70. Thật vậy san? 





\CA2 


65. Cứ tưởng tượng có 
con diều hâu đó làm 

thú cưng! Ứ, như vậy 
thà chết sướng hơn! 


67. Mình phải nói dối một chút! 
May mãn là mình giỏi việc này! 


øg. Chào sói 
conl 


NI C ö Ác: / “TT IÓN. 
| TH SN ky”. 
wư.:#» -_ < 
_ H ỚŒC TÔ) 


"` 


71. Theo con trông 


nó chẳng yếu đuôi 


tí nào cải 





72. MÌ sẽ thành chim của sói thật sự 
_ Nào, hãy gử lên đii 


. .. ", "3 * 
£ » 
›f.. bi» `, 
1= “5 k 1 \ 
_: —< Cai 
t”-.=~- ®‹ ` 


k 
NA SG. - wW.¬ , 


63. A few minutes later — 

64. >Groan!< Me and my brighi 
ideasi 

65. Imagine havin' that hawk fer a petl 
Yep, there sure is fatas worse T death! 


at it 


“TT UHNI ( 


admits | couldnT líck that birdbrain! 
67. l jest has t' lie a little! Lucky [mm qood 


68. Hi, LïI WolfI 











70. You mean it? 
71. He doesn' † look like a sissy to mel 
72. One narrow øscape laler—— 

73. Youll be a real wolfs bird yetl Now 


66. An' facin' my son"s one of 'eml I 
wonT† stay/ a bad role model fer him íf I 


69. Wal, I tamed th' hawkl but my tamin' ` growli 
skeered him so mụuch, l fiqqered hewuz 74. CHEEEPI 
too much df a sissy t' join our familwi 75. WINKI 
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Người vô hình 


NGỌC HUỆ 


® 
“ 


Người dịch 


C 


út máu người! 


1. Xẻo ngay, đề tiểu qui 
h 


út ngay! 


La mmUOI 


% 


là m 


. Đây đú 
chết tiệt nhất trên 


3 


úng 


đời! 


ä tới lúc cli tân 


hậu phương! 


lôn 
ê 


n lược v: 


quá đ 
ễ 


8. Quân địch 
chỉ 


L 


ũph 
đial 


6. Chết nè, cái | 
pháo độc 


Mi 
» 


¬ 
ng 


=_ 


` 





6. Take that, you venomous buzz bombs! 


7. SMACK 


doggoned mosquito season in living 


memory! 
4. O 


1. Vamoose, you pint-sized vampires! 


Scaill 


8. Ïm out numberedl! Time to make a 


Sirategic advance to the 


OWI 


5. ZWEEE 


2. SWAT SLAP 


3. This has got to be the worst 


rearli 


Chả _ T0. Xong! Cửa cái và cửa sổ đã đóng rôi! | sa: Sao. 
lu IệC J-. Giờ thì cái loài thú ăn thịt người biết bay đó | | chúng có thể 
mây chốc... lì Ị Í( không thể chích mình được nữa đâu! | | vào được vậy 


: =.. chứ? 


18. Mình cảm thấy giống như một ` 
_ quân ăn di động Ì 


¿: x48 


¡9. Có một quả bom khói trong nhà xel 
Luông khói tốt đó sẽ quét sạch lũ 
quái vật tham hút máu này! 





23. Úil Lại không ổn nữa rồi! À, để mình th 
một cách cuối cùng này xem. 


22. Khuc! Khụe! Lúc này, chắc | 
> lũ muỗi đó đã bay được nửa 














đường tới Fresno rồi! (*) 
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1 “ 1ÿ | 
9. Soon — 15. BZZ 20. BOOMFI 

10. Therel The doors and windows are 1B. Ouchi 21. And so i† does! But — 
Shutl Those aerial cannibals cantqgel †z OwI 


rne nowl 22. >Coffl Coffl | bet those mosquitoes 
11.S LAM 18. l foel like a hash house on the hoofl! are half way to Fresno hy nowl 

12. Huh? What on earth can that be? „ 9. There sa &IDGG bomb ín the garagel 23. Oopsi Wrong again! Well, I've qot one 
13. ZWIZZZ777 nice Whiff of that ougit to sond these  last resort to try! 

14. Oh, blessed are my day! voracious hoydens packing! 24. ZWEEE 


(*) Fresno: thành phố trung tâm của bang California, Mỹ 


| 2ø Lát sau... || 26 Hổng biết , 
| chú Donald \_ 
đâu rỗi cà? 


như là nước xô-đa vậy! 


27. Không biết nữa, ‹ 
nhưng tốt hơn hết 
tụi mình nên đi tăm ; 
rửa trước khi ông 
gặp tụi mình „ 


37. Rồi! Lũ ác điểu đó liếm sạch 





28. Đúng đói Trận ' 
chung kêt đầu vật 
trong bùn của đội 
Chuột chũi đã qây 
hại cho việc chải 
chuôt đẹp đẽ! 


I[  zøMuỗi. 


37. Chúng làm | 

gì ở đây vậy? | 

Và tai sao cái. 

» bồn tăm lại 

h. ứ đầy nước vậy: 
À không biết? 


hè\bg 51. _ 
30. Hàng trã 
con muỗi! 


36. Sao không dùng thử loại thuốc - 


35. Tụi nhóc 
xua lũ muỗi 
ra khỏi cửa 
sổ, và Donald 
kề lại chuyện 
khôn khổ của 
mình... 








thương hạng? 


| 38. Cháu nghĩ ra rồi! Sao chú không N 
nhờ bác Gyro bào chế cho chú ấ 
một loại keo diệt muỗi 


xit sâu bọ, hà chú Donald? 


ị z 4 „ 
(f1 có người làm 
được thì ống ` 
có thêlàm 4 





41. Bác Gvro là hy vọng duy nhất cứu 
40. Một sáng 
kiên hay 


nơi đồ mà chưa bị nuốt sông! 
không phu 


được mình! Nêu như mình đến được x— 


| 45. Sao mà trùng hợp quá vậy Donald| 
Tình cờ bác vừa mới bảo chê ra một 
loại thuốc diệt muỗi 


nhân được! 


25. Later — 
26. l wonder whasre Unca Donald is? 
27. | don'† khow, but we cÍ better take 
a bath before he se@s LIs! 

28. Yeahf The dunior Woodchucks 
mud wrestling finals have taken their 
toll on qood grooming! 

28. Mosquitoes! 

30. Hundreds of them! 

31. What are they doing in here? And 
Why is the tub fuli? 

32. ZWEEEE 








_38 Ưnoh!l- 


34. Unca Donald! 

35. lhe boys shoo the mosquiioes out 
the window, and Donald tells his tale of 
WOB — 

36. Why not try some buq spray, UUnca 
Donald? 

37. I did! Those whining raptors lapned ít 
LiD like soda V” 
38. ! knowl Why not get Gvro to inveni a 
Super-duper mosquifo spray for you? 
39. He can do ít if anyone can! 


| À_kỹ thuật cao! 





N= ƒ 46. Có hiệu quả 
`_ không đây? 





= mất —' ‹: '. lây 
40. A goodi idea ís noi to he deniedl 
41. C2yro`s my ane hope for salvation! That 
is, !í l can get there without being eaten 
alivel 

42. OWI 

43. ZWEEE 

44. And so — 

45. What a coincidencea, Donald! It so 
hapnpens Ï have jus† invented a high-tech 
nosquito rapellent! 

46. Does it work? 


| 47. Ai mà biết? Bác chưa có thời gian “ 48. Bắc Cyro à, | 4ø. Cứ tự nhiên! Cái bình để trên kệ ở đằng kia kìal 


| thử coi nó thê nào! Bác đang : ng Cho bác biết tác dụng của nó thế nào nghel 


không? Cháu 


| làm một dự án tôi mật 
cho quân đội! 


7 Rốt cuộc, c, không có lý do gì để sử 
__ø0. Đỡ quát Chả thây bóng dáng một con | 55 S. 
” muôi nào! Mình hà với l về nhà và để Ị mm dụng nó cho đến khi buộc pối dùng! 


dành thuốc xit xài sau này! 









s8. Cái nắp chết tiệt này bị kẹt cứng rồi! Mà lũ qui 
khát máu! đó đang đuôi theo mình sát nuil 


56. Í e! Có vẽ mình buộc 
phải xài rồi Xuêi 
¬—__ « 





58. Ồ không! Mình bị kẹt v vô ba mùi ¡ tấn công! Lúc này hay là 
chăng bao giờ! Nêu thuốc chẳng công dụng, thì mình sẽ 
giỏng như là một cái bánh mì harmburger mặc đồ thủy thủ! 





47.Who knows? l haven't hadtimeto 51GYROGEARLOOSE  _ 59. Oh, no! Im caught in a three-way 


test Ít yet! [ve been working onatop 52. GIZMATIONSINA PRONTO MODEI pincer! Ifs now or never† lf this s*uff doesr† 
secret project for the army! 53. After all, there s no point in using IL work, l'm qonna look like hamburger in a 
48. Can ï try some, Gyro? lIm tintiI I have toi sallor sui! 

desperatel 54. HOES 60. ZWEEE 

49. Halp yourselfl The can is overthere — 55. ZWEEEEEE B1. 7WEEE 

on counter! Let me knowhowitworksl — 56. Yipesl Ít looks like I have toi 82. ZWEEE 


50. Goodl! Not a mosquito in siqhH! III 57. POUNCE 
hiqh tail it for home and save this spray 58. The doggone top is stuckl And those 
unil later! gluttlonous munchers are gaininq on me! 


63. DONALD DUCK 
64. PSSSS 


Donald có được cơ 
may nào ở chô bác 
Gyro không? 


65. Hồng biết chú ) 


/ 
( 66. Có mà| Bác Gyro luôn 
k= đáng tin cậy để có thể tìm 
ra một điêu gì đói 
_*Z— q 


3 


P`se 


_ 70. Là chú . { 71. Giống như cáitrò ` 
hà, chú ÑŠ.. nói tiêng bụng 
Donad? jJ ¬ gì đó? 



























7, Theo các cháu thì hú đang _ Ìz4. Không nhìnlúc Ƒ_ 75. Hoặcítnhấttui 7ø. Chú là người 
ở đâu? Chú đang đứng ngay | này, chú Donald `%_ cháu không thê thầy vô hình! 
trước mặt các cháu đây! | à! Nhưng chú >¬\ được chủ! CN 











|_ không tôn tại! 


77. Đầy là sáng '/ za Tụi bay nói vô 7a. Chú hãy 
Í kiến của Gyro để 4€» hình là sao hà? Mây Ầ nhìn vào 
Ítránh lũ muôi sao? SS[ nhóc tụi bay điên rồi l§ qương đi, 
\ phải không? 4 Ñ chú Donald Ẩ 





| 
1 





85. I wonder if LInca Donald hadany 69. SLAP SWAT Z5, Or at leas† we can'† sao youl 

luuick at Gyro s? 70. is that you, UInca ()onald? 76. You re invisible! 

66.Surel Gyro can always be 71. ls this some kindofventriloquistgag? 77. ls this Gyro's idea of how to avoid 
đdepended uipon to come up with  — 72. Where are you? fnosquitoes? 

somethindi 73. Where do you think lam?! rnsianding 78. What do you mean, invisible? Are you 
67. SLAM riqht in fronf† of youl kids crazy? 


68. That lame-brain stuff of Gvros 74. DonT†looknow, Unca DonaldlButvou 79. Look ín the mirror, LUInca Donald! 
didn'† work for sour anplesl aren tỉ 80. GAAAAI 
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l/ —ai ì : “ 
M“ §à .ấ 
82. Đã có mội | 83. Và là một ¿ 84. Đề làm điều. 85. Vậy thì đi thôi! Tếi nay, chú có 
81. Sau môt cơn sự nhâm lận nhâm lân cần Bắn các phải hẹn với cô Daisy, và riều như cô ấy 
kích động ngắn, I_ ghê gqớm rôi, ' được giải trở lại phòng thí thầy chủ như vậy thì chú sẽ... 















»S.. _ = được! 
~ “ : =. 







chú Donald aI 






binh tĩnh trở lại..... 





«7 „ 
Š. 


Ƒì 
jw 
= 


BK= 


87. Đừng có cô đi xuyên qua cửa như vậy chứ, 
chủ Donald! Chú chỉ là người vô hình _ 
đầu phải là mail . 


TE 





` 
Š\ 







” g8. Chỉ là, 
Ẫ f\ nó nói mình ) 
TS  š V2ydói| 
` / > h: 


Ũ 
" 
Ỉ 

| 

| 
Ỉ l 

Ì 





: | 


ÁJ 
Ả 
Ï 
| 

í 
















Ở đâu! 


&¬ 


| Ƒ TT nN _ 37. Có lẽ vậy, nhưng ` |.92. Chỉ cân chú ráng đừng. có gây ra bât ) 
ngớ n " ít ra tụi cháu biết Ky sự chủ ý không cân thiết 
|| "qUÁI „ được chú đang ) | | nào vào chủ là được hài. 











Ì 
Ỉ 

Í 

' Ỉ 

Í 

| 

Ỉ 

Ỉ 





89. Donald được 
hóa trang băng 


bình thuốc xịt | số ..Ố 





tìm ngoài vườn, . 
và cuộc hành 
trình bắt đâu... 









h. 


84. Nhưng !‹ Z NI | `7 I lò =| "s lỗi, thưa bài 
than ôi... + À ⁄ NÓ _ _ 
—~ \ , 





B1. After a brief snasm of hwsterics, like thịs, Fll — | 91. Maybe so, but at least wø know where 
calm is restored — 86. THUMP /OLi arel 

82. There's been an awful mix-up, 87. Don t try to run through doors, Llnca 92. Just tr/ not to draw any unnecessary 
LUInca Donald! Donald! You re only ínvisible — not a — aftention to yourselfl 

83. And one that has to be unmixed, ghost! 93. Yeah, veah! 

Drontol 88. Only, he says! 94. But alas — 

84. lo do thatwe ve go†to getyoubaok 89. Donald is disquised the aerosolcan 95. Oops! 

to Gyro's lab! retrieved trom the yard, and the trek 968. HATSI 

85. Then let's get going! [ve gotadale — begins— 97. My apologies, ma am! 


with Daisy tonight, and if she seesme 90. † feel sillv! 98. YEEKI 


98. Chạy nhanh lên X 
chú Donald! Š 


nón ở trên đầu, 
trời di —= 


104. Hễ hê! Cứ chạy 
theo đi chó con vi 


103. Gừ! 
Khit khitl 


108. Ống bạn thân 
Ỷ ˆ 
mẽn, sao không dạy 
con chó lai của ông 
có cách cư xử tốt hả? , 


113. Ô thôi được! 
Nhưng mà chú cảm 
thẫy kỷ cục quái 


¡14. Đừng 

lo, chú coi 

được lãm 
mài 


. ) — — 
— \[ƒ 


| 


99. Get a move on, Unca Donaldl 
100. And keap your hat on, for cryin' 
OUf loudl! 

101. PLOP 

102. Ís there anything else that can 
possibl/ qo wrong today? 

103. Grrrl >SnIffI Sniff!< 

104. Heh! Heh! Run along little doggy! 
105. Grrrl Howf! 


107. YANK 


108. YIPEI 
110. YIPi 


100. Và giữ chặt = 








106. Hay! Go easy on the threads, Fido! 


108. Why don † you teach your ni†-Wit muit 
SOme manners, buddy? 


111. ï think wed better qo on to Gyro's 
OLirselves, UUnca Donald! 
¡12. You qo home and Wwait for sỉ And 


102. Bửa nay còn chuyện 


| gì khác có thể trở HÀ - 
tê hai nữa BHDC 
2# 


“*S- 


¡06. Nèi Hãy nhẹ nhàng 
đôi với cải áo đó, LIdO bà 














111. ¡. Chú Donald ằ, 
châu nghĩ răng tốt 
hơn hêt tự tụi cháu c⁄ 
sẽ tới chỗ bác 
Gvrol 


112. Chú về nhà đơợi tụi 
cháu nhé! Và vì thượng 
-_ đề, xin chú hãy quăng 
cái nón đó đi! 











¡16. Được, tụi bay 
có thê khớp cái... 


Ä„úI DAI 


for heavens sake, throw away that hat! ˆ 
113. Oh, all rightl But ! feel downright 
ridiculous! 

114. Don't worry, you look just fine! 

115. Hee! Hee! 

116. Yeah, well you can just stifle the — 
117. YOWCHI 

I18. GLOM 

119. ZWEEE 


22 


120. Ôil Bỏ tao ra, 
cái bọn liễu mang loắt 


là. 
LLẢI 


ES¬—= in =1 


Mr 
¬ 


è lát óu 





Ì 2ø. Loại keo làm vô hình này. 
là một dư án tôi mật cho 
quân đôi đấy! 


1432. Nhưng còn 
chú Donald thì 
sao? 


120. Ouch! Get off me, 'YOư IwWo- -blt,_ 
sawed-off munchkin desperadoes! 
121. OWI 

122. Came ơn, quys! UUnca Donald will 
have to fend for himselfl 

123. I hone Gyro has some answers!l 
124. Soon — 

25. ...and now he  invisible, Gvrol 
126. Oh, dear! Oh, my! 


k2 le choất tầm thường cài k 


125. ...và bây qiờ chú ấy 
VÔ hình rôi, bắc c.Bệ? diL 


133. Ôi, đừng có lo lắng cho ổng nữa, 
lũ nhóc! Sư vô hình sẽ mất đi 


` sau khoảng một giời „j 





¬—=Š 


126. Ôi, trời rà | 
_Chốt t tôi rồi! ' 








122. Đi thôi, các cậu! 
Chủ Donald phải 
tư lo lây vây! 


127. Ôi, tai họa lớn rôiI Y 
Một thảm họa! Đại 
tướng sẽ giận tải 

người cho 

_ mả xeml 










!23. Hy vong bác 
Gvro sẽ có cách 
giải! 















128. Tướng nào? Bác 
nói về cái gì vậy? 





. Đúng vậy! Có nghĩa là trung tâm n thứ nghiện của quân: 
đội đã lây nhằm phải thuộc diệt muỗi của báo rồi 


l [27 Oh, thịs is a catastrophol Ä calamity! " 


The qeneral Will be livid! 

128. What qeneral? What are you talking 
abouf? 

129. Thịs invisibility spray is a ftop-secre† 
project íor the army! 

130. Uh-ohl 

131. Exactly! Which means that the army 


_„# 


134. Bây giờ hãy € câm lây cái bình thuốc diệt muỗi 
này và chuồn nhanh đi! Bác phải. đi tới trung tâm 
thử nghiệm trước khi ông tướng lây đâu của bác! 





test center qot my mosquito repellent by 
mistakel 

132. But what ahout Linca Donald? 

133. Oh, don'tworry about him, boys! The 
invisibility will wear off in an hour or soi 
134. Now take this can of mosquito 
renellent and skedadidle! ['ve got to get 
out to test center before th qeneral has 
my head! 


136. Thuốc diệt muỗi hả?! Ta phải 
chém đâu của ngươi, cái tên 
ngụ xuẩn này! 


Cho nên... 


140 Muc tiêu của việc làm cho các sĩ ï quan t của tac có _ 14. Tôi biết rồi mà thưa 
thể vô hình là để bảo vệ họ không những tránh được | | tướng quản! Nhưng... 
|_ kẻ thù mà còn tránh được cả những tên cơ hội nữa! ^ d... thuộc diệt muỗi 


' 143. „và loại thuốc - 
này đã làm cho các _) 


147. Tự mà xem lấy! Đây là một điều 
ô nhục cho chính khái niệm về 
nguy trang quân sựi 


135. Thus — 

136. Mosquito repellen†?! ! oughi to 
have your head, you nincompoopl 
137. But— 

138. Thaf† spray of yours was supposed 
to be the uiltimate in modern militan/ 
high-tech camoufiage! 

139. But — 





_%Ø1 | của tôi có hiệu 
Ä"WV | quảkhông? 


- 148. Thuốc xit đó của ngươi được coi là loại kỹ thuật 
nguy trang tột bậc trong quân đội hiện đại! 


142. Ôi, có hiệu quả đấy! 
cũng chăng thây một 
con muôi nào..: 


145. 5. Vấn đề không phải ở chỗ loại thuốc xịt điên rồ 
của ngươi xua đuôi được thứ gì, 
Gearloosel Mà chỗ ÄÑ ¬ 


nó thu hút cái 





— ———-‹< 


140. The objeot of NiENirEÏ my officers 
invisible is to proteact them not only frorn 
the enemy, but from politicians as welll 
141. I know that, qenerall But... er... does 
my mosquito repellen† work? 

142. Oh, it works, all rightl There isri† a 
nosquito within tan miles of here... 

143. ...and ifs driving my officers crazy! 





gÌ 


148. Ôi, trời! Ôi, 
chết tôi 


Š. ø 
röil 


lJêm= 1 đã lã =7 gaù _ Ữ.. 
144. | don't understand! Why Wbrifở í do 
that? 
145. IFs not what your nui- -Caso SDray 
repels, Gearloosel It's what it altracts! 
146. Attracts? : 
147. See for yourself! IFs a disgrace to 
the very coneept of mililary camouflage! 
148. Oh, dear! Oh, my! 





150. Donald không có sử dụng thuốc diệt muỗi 
của ta chứ, phải không, lũ nhóc? Mây đứabit — 
không, có gì đó bát thưởng tong KẾ 


công thức pha chế r Ỉ —R1 


151. Cải đó nó 
thu hút — 


L”/ Tö2. Chế. 
ˆ cháu biết rồi 


bác Gyro a.... 


¬) 
Ằ 
L] 








157. Có lẽ, tốt hơn 
hết chúng ta nên 
đi khỏi đây! 


155. Trời đất ơi! Ta chưa từng biết có 


nhiều bướm trên khắp thế giới như vậy! ; 








160. ...chủ Donald thị 
— cóthể cần đây! „ 
Km... 


159. Thì không, nhưng mà 
lũ nhóc ạl Nói cho cùng thì ày chuyện là... 
bướm đầu có căn được! 





149. Very soon there-aÍter — 153. DONALD DUCGK 157. Maybe we d hetter qet out of here!l 
[50. Donald didn † use my mosqufto - 164....Ðutlerflies! 158. There's nothing to worryabout, boysl 
spray, did he, boys? You see, theres — 155. Heavenly daysl I didnt know th8r®  Afer all, bưu†terflies don't bitel 
something odd in the formula! wore that many butterflies in the whol® ˆ 1so. No, bu the way things are going 
!51. Somethindq that altrac†s — woridi ... 


f1: Ị 
I52. We know, Gyro... 156. Come on, Gyrol 22622556220 s4 6:22 b/Ảx 2 


I== ¡. Nhìn chú chim kìa! \Í 2. Chim chóc Ý 3 Làm cho _ 
THANG TƯ, Ïl Giáemnăng động |khoái có chuông] chúng thây 
được bảng một nửa chỉm(*) lãm! À thoải mái! 


THÁNG NĂM & “ chú chìm đói 
THÁNG SÁU và 


Người yêu chim 4 


_ Người dịch: „ "..... 
ĐÔNG QUỲNH Ệ ì 


——_——_>—~—= : 


[0971898] — ——- 





4. Chà, ước gỉ tụi mình | 
[_ cũng có cái chuông 
chỉm hái 













¡0. Không biết sáng nay Tháng Tư, 


8. Tụi mình có 
Tháng Năm và Tháng Sáu làm gi? 


bao nhiêu tiên hả? 









t1. Bữa nay Tiệm Thủ d"G 
"bản hai lặng một” đây mài 


CS. 


1. Look at birdl Wish ! felt half as 5. Oh, look at thisi 10. I wonder what April, May and dune 


ørtergetic as himi 6.SALE have been up to this morning? 
2. Birds love a birdhouse! 7. THE BIRD LOVERH 11. The Pet Shop hada “Pay-for-two-taKð- 
3. Makes them feel at homel 8. What kind of money do we have? 


| j three” sale today! 
4. Gee, I Wish we had a birdhouse,tool — 9. Later — 66 Sái© V 





) Birdhouse ; một cái hộp nhỏ, thường làm 
Xe kiểu nhà ở, để chim làm tổ trong ây. 
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VỊT BÀ 


Gus lười chăn cừu 


Người dịch : HOÀNG LANG 





¡. Phù! Mình mệt lä người! Hôm nay mình đã đóng được ba cây đinh rồi! 
Ngay khi bít xong cái lỗ này mình sẽ ngủ một giâc cho thật đãi! 















2. Ấy! Nghe 
. chừng nhưứ là... 


8g. Tưởng tượng được làm cừu! Suốt ngày ` 


7. Tới nhập bọn với các bạn đợng được l¿ ?u! Suốt nga 
- không phải làm việc gì ngoài ăn với ngủi 


của cậu đi! Và lần sau phải nhớ 
câu là cừu chứ không phải thỏi 





1. Phewl I'm exhausted! l've already b ở. BLEAT BLEAT 7. Go and join your Íriends! And nexftime 
harnmeredl in three nails todayl Assoon 4, Just as Ithought! A lamb in distress! try ý kiên cúi g2 cụ — ÿou re a sheep not 
as l qet this hole mended Ïl'm going to LEA arabbil : : 

kolb 8 long nap! dong GHẾ DỰ. 8. lImagine being a sheep! Nothing to do 


: | : : 
2. Hey! That sounds like... 6. There you g0, little felia: all day but eat and sleepi 


10. Chúng mày đang cười nhao 
cái gÌ ha?! Nêu tui bay cho là 


taÐ trỗn trách nhiệm thì sai 
rôi! Tao đang đi tÌm im 


Ìzz. - Gus chịu 
hết nổi... 


SQ[|( :2 Hahahahal! 


8 Tội cảnh cáo anh nghẹt Bình thường 
tôi rất hiên lành nhưng nêu người ta cứ 
cười nhạo tôi thì tôi sẽ nổi sùng lên đói 


14. Tôi j đầu CÓ cười nhao câu| Tôi đ8ïg cười con vật cưng mới sủa a cậu! 
Bộ cậu định dạy nó lùa những con chó chăn cừu à?! Ha ha Hai 


20. Mình sẽ dẫn tạm cục đá này 


21. Mình sẽ ra phố mua một 
vải loại vật liệu để bít cái lỗ 
trên cái hàng rào đó luôn! 


9. Very soon — 
10. What are you laughing af?! If you 


think l'rm skiving, In not! I['m qoing to 


find some more naiisl 

I1. TEE HEE 

123. Ha ha ha hai 

13. ¡ warn youl l'm normailly a mild- 
mannered qgoose but lí people keep 


lauqghing at me I mighi lust loạn my 
tamper! 

14. im not laughing at you! l'm laughing 
8 your new petl Are you qoing to teach 
him to round up sheep dogs?! Ha ha hai 
15. Oh noi 

16. TEE HEE 


ở đây; phòng khi "be ba" 
là con cừu hổng chịu! 








17. Gus has had snough — 

18. Now you stay there, OK?! 

19. BLEAT 

20. ÏTÍ puf this stone here tarpcrari; jus† 
in case "Bleat" is sheep for “no”! 

21. [m off to town to get some supplies 
to fix that hole in the fence perrnanently! 


{ z2 Ê, Gus, có phải bạn đã đối tên VY 23. Hay câu hát ru đã đổi thành 
x thành Mary(*) không vậy?! Hihl Á “Gussie có một chú cửu nhỏ”?! Hi hi 


_ 28. Để cháo chắn là nó 5 không 
theo mình nữa, mình sẽ trốn... 


Z9. Coi kìa! Anh ấy N 
đang chơi trồn tìm với 
con cừu! ta ha hai „ 





/22 ...vô đây! Đảm bảo là "trái banh lông 
nhỏ đó không thê theo mình nữal 


22. Hey, Gus, have you changed your 25. HA HA HA HA 

name to Man/?! Tee hee heel 26. Oh nol He has! 

23. Or has the nursery rhyme changed 27. Get back to your field! Nowl Go onl 

to “Gussie had a Litle Lamb”?! Tee 28. And just to make sure he doesn † 
hee heel follow me again, lll nip through... 

24, Oh noi He can 't have donel 29. Lookl Ha playing hide and sheep! 


27. Hãy trở về chỗ của 
máy! Ngay! Đi đii 





"Hạ ha hai 


30. BLEAT 

31. HA HA HA HA 

32....herel Surely that liftle wool-ball can † 
follbw rme here! 

33. ARGHHH! 


(*) Có một cầu chuyện tựa đề là ' 'Mary có một con cửu nhỏ” kế rằng cô bé Mary có một chú cừu nhỏ màu trắng. Một 
hôm cô bé bị mắt trộm con cửu. Cô đi khắp làng tìm và nhìn ra cừu của cô đang bị nhốt trong chuồng của một gã kia. Chỉ 
CÓ điều con cửu nhỏ đó lại màu đen, Không biết làm sao, cô bé đành phải chịu mắt cừu! Nhưng nửa đêm hôm đó trời mưa 
rất lớn và sáng hôm sau con cừu đen đã trở lại mảu trắng, tên gian bị lộ tẩy còn Mary sung sướng nhận lại con cừu. 
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40. Nhưng ngay ca những _ 

tiếng kêu be be lớn nhất cúng. 

| không thê làm Gus tính lại...” 
>- ¬ P : 5 s hosss- -_ — ề f 


42. Như vậy cừu con 
'tôi nghiệp sẽ làm gì? 


24. Vịt bà là hy |_ FT BE BE BE BEEE!!) | [ 27. Nhưng vịt bà - 
| vọng duy nhất.... —— | | đã ngủ quá say... _ 
là 1 \ ` z _— : — 





314. HELLLLL...! 40. But not even the loudest bleatinq can 44. Grandma sthe onl hope — 

36. THWUMP 41. BBLLLEEEAATTT! 46. SNORE _ 

37. BLEAIT?I - : : Ề 2 47. But Grandrnas counted tao many 
38. BLLEEAATT?I 42. So whaf's a poor lamhb going to do: sheep — 


39. BLLLEEEAAATT??II 43. ?? 48. SNORE 










49. Không biết tại sao mình lại thức giáo! 

Mình đang mơ một giắc mơ 
tuyệt vời nhất! Mình đang 
vọc nước trong mỗi đại 
dương! Mình phải 
cô găng ngủ lại! 


con HH hông chịu 
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P92. CHÍ cho 


60. Cái gì xảy ra vậy?! Chúng mày làm gì | 
có HIỂẾ ta nó ở đâu! 


ở đây?! Còn Gus đâu?! Có chuyện gì 
với nó hả?! 





_ˆ=..:..<- vá 


49. l wonder why I woke up! |was 53, BLLEEATTI 


ky , 
_=. “<‹ ` = 


60. What's going on?! What are you doíng 


I\aving the mostwonderful drearmllwas  54....and... here?! Where's Gus?! H-has something 
dangling rny finqers in the ocean!lmust — ss. gỊ EAT happened to him?! 
try and get back to slaep againi 58. BLEAT 81. BLEAT_ & 
0. The lamE S711 qi _ - : : 
đs. = Ð'0obsn.0/e' Vy howe 9#. ...VBr/ Soon — 62. Show me where he is! 
51. BLLEEAAT 58. Aaaahl Man the lifg boats! 63. Oh, gqoodness me! A rope! Is he... ?! 


52. He summons his large family... 959. BBBBLLEEEAAATTTIIII Has ho... ?I 


( s4. Nó đã trèo qua đó \ 
`» _  à phảikhông? Z 


— 


7i. Bà ơi ! Bà đang 
làm gì ở đây vậy? 
69. Lại đây, hết 
mây đứa! Phụ bà 
». cứu Gusnào! 


72. Bà cũng đang muôn ` 
hỏi cháu điều đó đây! 
Phì, hư!) 


77. 'la ha hal Vẫn ráng 
dạy nó lùa chó hã?! 


bám the 
nữa rỗi! 





la. Không, thật ra tôi đang huấn luyên nó trở thành ` -zø. Cái thằng Gus! Hy vọng 
cừu cứu hộ trên núi! Nhưng nêu như anh không xả, nÓ sẽ trở thành một chú cừu : 
cẩn thận tôi sẽ dạy nó cắn người đưa thư đó nhé! { vệ sĩ và giúp Gus tránh được Mà 2 
Ï—_“zờ=.siïcqn =—— j6 ¿; -)` những khó khăn! 








84. He climbed through there, dịd he?! 71. Grandmal What are you doing here?! 77. Hia ha hai Stili trying to train that lamh 


65. BLEAT 72. Tha†'s what Ì was qoing to ask youl — to round up dogs?i 

68. GASPI GUSII (Puff, panti) 78. No, actually I'm training ít to be a 
67. Oooolfl 73. Everntuallự — fm„ountain rescue lambi BHut if you re noi 
88. W-where am Ï?I 74. Oh nol That silly lamb”s following me  careful IÍl train itto bite postmen, tool 
69. Come ơn, all of youl Help me rescue  againi 79. Good old Gus! Hopefully íf wili ac† as 
0ur 3usỉ 75. That silly lamb just saved your lifel a quardl lamb as well and kesp him out of 


70. S0 — 8. Later — troubiel 




















20. Hệ! Hệ! Mình thừa khôn 
ngoan đề không nói cho hãn 
biết đây hăn là một sự 
nhằm lân! Nhỏ dãi! 


9 Tận hưởng \ 
giải thưởng 

{| của mình di, 

ông Cáo! Của 

Xông hết đây! 


¡7. Tôi đang tìm ông nãy giờ đây, ông Cáo! 
Xin chúc mừng! Ong đã đoạt giải nhât 
của cuộc số xô ở tiêm thực phâm! 







¡8. Hã? Tui đâu có tharñ dự 
CUỐC SỐ Xõ nào đâu...! 


` Lj ru 
lim: 
k Í Ì 1 





















Tuy nhiên 
ông châm 
quả, đừng 
hỏng còn 
miẽng nào 
đầu, thật là 
đang tiec! 


22. Khả làm, ông Gâu ơil 
Tui nghe nói ông với ông 
Cáo cuối cùng đã bãi được 
thăng thỏ ngon lành đói 


25. Chặc ông đang đùa, thưa 
ông! Cáo Brer se không ăn 
hết thăng thỏ đó một mình đâu! 










28. Vậy đó, mày no nê đên nỗi chả còn 
muôn ăn di nữa rồi, phải không? Chăc 
là mày ăn quả nhiều thịt thỏ chứ gì? 


30. Ö, vây sao? 
Đỏ chỉ là cải 
A0 Của nó! 







29. Đừng có vớ vấn! 
Nhìn đi! Thăng thỏ 
vân còn ở trên kial 







- 31. Cải gï?l 


¬ Nhưng tao thê... 








34. Tội nghiệp Cáo Brer! 
Chãc là chạy hồng nổi với 
cai bụng è ạch như thê rồi! 


32. Mày đoạt giải nhất trong 
cuộc xổ sô hả? Hai! Tao sẽ 
cho mày giải nhật đây! Giải 
nht về dõi trá, bịp bợm, 
đô lửa đảo hèn hại 


Nghe tao nói 
nè! Ôi| 








much rabbBit, huh? 
29. on †.be sIllV! LookK! He 's stillup there! 
30. Oh yeah? That's just his shirml 


and Mr. Fox finally caught that |uicy rabbit! 
2.43. VÐ did? 
<4. II s a shame you re too late to ge†t any, 


J6. Shortly _ 

J7. lve bheen looking for vau, Mr. Foxi 
' “4g. [~= ï Ị HH Ho, : ` cai 
Congratulalon1s: ẨOU ve Just won Íirst 


DrIzo In the qrocery store Iolteryi 

¡8. Huh? †! didn ! enter any lottery... ! 
¡9, Enjioy your prize, Mr. Foxl ls all 
VOLIfSI 

20. Hleh! Heh! I'm too smart to tell him 
tha† I† muist be a misiakel Slinhber! 
cCj. LRIBIF — 

22. Well done, Mr. Bear! I've heard you 





+ Chịu trách nhiệm xuất bản : LÊ HOÀNG + Chịu trách nhiệm bản thảo : NGUYÊN ĐÌNH NAM - Biên tập : NGUYÊN TRÍ CÔNG 
© Bìa 1: ÂU VIỆT DESIGN » In tại Xí nghiệp in Lê Quang Lộc theo số _ 


though! 

25. You ve got †o be kidding, Mister! Brer 
Fox wouldn'†t sat that whole rabbit by 
himsellfl 

26. Or would he? 

27. AĂnd — 

2ö. 50, you re too full to wan† any o† my 
food, are you? You mustve ealen too 





3Í. Whaft”?! Huti Ì swear... 

32. You woơn! first prize In a lottery? Hai II 
give you first prize! First prize for being a 
Iving, cheating, low-down sneakl 

3ö. SÍODI Ouch! Listen to me! Owl 

34. Poor Brer Fox! I† must he awfull hard 
to run on such a full stomacHl 





đăng ký KHXB : 863/8/CXB (ngày 14-12-1996) và Giấy 


TNKHXB 377/97/NXE Trẻ. In xong và nộp lưu chiều tháng 5-1998. * Liên hệ quảng cáo : PHÒNG QUẢNG CÁO TBKTSG. 35 
Nam Kỳ Khởi Nghĩa, Q.1, TPHCM, ĐT & Fax : (848) 8295742. 


Giá : 3.500 đ 








ẮC EM ĐÓN XEM T _ 
ÁC EM ĐÓN XEM TRU' JYỆN ] RANH 


Phát hành ngày 25-5-19SĐ 


Với các câu chuyện 


v Phóng vệ tỉnh sô-cô-la 

Giải nhât cuộc thi trình bày các quả trứng băng sô-cô-la độc đáo tổ chức nhân lê Phục sinh năm nay ở 
Duckburg là một chuyên du lịch dành cho hai người. Ngay hôm trước khi cuộc thì bắt đầu, Donald chạm mật 
Gladstone trên phô. Lúc â ây, Gladstone đang hí hửng bê một quả trứng sô-cô-Ìa to tưởng và xinh xắn. Thể thì 
tiêu đời Donald rôi còn gì, Gladstone sẽ thăng cuộc va mời Dalsy cùng đi du lich mât thôi! Trong tâm trạng 
đầy chán nản, Donald thất thếu trở vê xưởng làm kẹo chanh của bác Scrooge, nơi mà mây tháng nay chú 
vịt bị làm việc suốt ngày đêm để sản xuât thứ gì không biết nhưng chắc chắn không phải là kẹo chanh. Tối 
hôm đó, vô tình anh phát hiện ra bí mật của xưởng - bác Scrooge đang chế tạo vệ tinh. Với một đầu óc không 
còn hình ảnh về một cái gì khác ngoài trứng, Donald lóe lên hy vọng chiên thăng và nảy ra ý đồ đánh cắp 
một chiếc vỏ vệ tinh rông của xưởng. Anh nào biết, ngày mai chính chiếc vỏ vệ tinh này sẽ được phóng lên 
quy đạo! ?... 

v4 Chiến thẳng sư tử 

Gooíy và Mickey thôi miên Pluto làm chú chó tưởng mình là sư tử. Pluto vô sở thú chui vào chuông sư tử và 
kết bạn với chúa sơn lâm thật dê dàng trước sự khâm phục của mọi người. Nhưng rồi Pluto nghe lỏm được 


rằng sư tử thuộc họ mèo thì... >hứt< một con chó cao quý đời nào làm bạn với mèo! Vậy là đang lúc sư tử vưi 
đùa với Pluto, chú ta chợt sủa lên ăng ảng!!. _ 


v ơi tài th. “ing thẳm j." 2) 
Cái cây cbaeolft › nà ©L ng quá thể, mặc cho › Donald ra 


quay về khu tìm ba đi 
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tử nh 
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